
Bruksanvisning

Trådløs høyttaler
TAS2000

Registrer produktet og få støtte på:
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1 Viktig
Sikkerhet
Viktige sikkerhetsinstruksjoner
• Sørg for at strømforsyningsspenningen 

tilsvarer spenningen på baksiden eller 
undersiden av enheten.

• Høyttaleren må ikke utsettes for vann 
eller sprut.

• Ikke plasser noe som kan utsette 
enheten for fare oppå høyttaleren 
(f.eks. væskefylte gjenstander, tente 
lys).

• Forsikre deg om at det er nok åpen 
plass rundt høyttaleren for ventilasjon.

• Bruk høyttaleren i trygge omgivelser 
med temperaturer mellom 0 °C og 
40 °C.

• Bruk kun vedlegg og tilbehør som er 
spesifisert	av	produsenten.

• Ikke utsett produktet for væsker 
før du fjerner kabelkoblingen. 
Ikke utsett produktet for vann 
under lading. Det kan føre til 
permanent skade på høyttaleren 
eller strømkilden. Kjemikalier, 
salt eller «fremmedpartikler» i 
bassenget eller havet kan skade de 
vanntette tetningene eller skade 
kontaktoverflaten	over	tid	hvis	
de ikke skylles av etter bruk. Etter 
væskesøl eller skylling må du ikke lade 
høyttaleren før den er helt tørr og 
ren. Lading når den er våt kan skade 
høyttaleren.

Forholdsregler for batterisikkerhet
• Det er fare for eksplosjon hvis batteriet 

skiftes ut feil. Erstatt bare med samme 
eller tilsvarende type.

• Batteri (batteripakken eller installerte 
batterier) må ikke utsettes for høy 
varme, som solskinn, brann eller 
lignende.

• Batteri i ekstremt høye eller lave 
temperaturer under bruk, lagring eller 
transport, og lavt lufttrykk i stor høyde 
kan utgjøre en sikkerhetsrisiko.

• Ikke bytt ut batteriet med en feil type 
som kan ødelegge en vernesikring (for 
eksempel enkelte typer litiumbatterier).

• Avhending av batteri i ild eller en varm 
ovn, eller å mekanisk knuse eller kutte 
et batteri, kan føre til eksplosjon.

• Å legge igjen et batteri i omgivelser 
med ekstremt høy temperatur eller 
ekstremt lavt trykk kan føre til en 
eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass.

Rengjøring av produktet
• Bruk	bare	mikrofiberklut	til	å	rengjøre	

produktet.
• Vær oppmerksom på at enheten din 

inneholder innebygde litiumbatterier. 
Ladekapasiteten til litiumbatterier 
vil reduseres over tid på grunn av 
deres selvutladningsegenskaper. 
For å sikre levetiden til enhetens 
batteri, anbefaler vi at du lader det 
innebygde litiumbatteriet til rundt  
50 % hver 6. måned når enheten ikke 
er i bruk.

Advarsel

• Fjern aldri yttersidene til høyttaleren.
• Bruk aldri smøring på noen del av 

høyttaleren.
• Plasser	høyttaleren	på	en	flat,	hard	og	
stabil	overflate.

• Plasser aldri høyttaleren på annet 
elektronisk utstyr.

• Bruk høyttaleren kun innendørs. 
Hold høyttaleren unna vann, fukt og 
væskefylte gjenstander.

• Holdt høyttaleren unna direkte sollys, 
åpne	flammer	eller	varme.

• Det er fare for eksplosjon hvis batteriet 
erstattes med feil type.
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2 Din trådløse 
høyttaler

Gratulerer med kjøpet ditt, og 
velkommen til Philips! Registrer 
produktet på www.philips.com/support 
for å få full nytte av støtten som Philips 
tilbyr.

Hva er i esken
Sjekk	og	identifiser	innholdet	i	pakken	
din:
• Høyttaler (medfølgende snor) 
• USB-kabel
• Hurtigstartguide / sikkerhetsblad / 

garanti

Oversikt over høyttaleren

8 9

a 

Slå høyttaleren på eller av

b 

Trykk og hold inne for å gå inn i 
paringsmodus eller for å koble fra en 
tilkoblet Bluetooth-enhet

c 

Spill av eller sett lydavspillingen på 
pause / Svar på eller avvis en samtale

d 

Juster volumet opp 

e 

Juster volumet ned

f 

- Trykk for å gå inn i / utløse 
ny skanning av Auracast™-
mottakermodus

- Trykk to ganger for å gå inn/ut av 
«TWS»-modus

- Trykk og hold inne i mer enn tre 
sekunder for å aktivere/deaktivere 
Auracast™-sendingsmodus

g 

Juster lysmodusen

h 

Koble til eksterne lydenheter

i 

USB-C-ladeport
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» Når høyttaleren lades, blir Strøm-LED-
indikatoren rød.

» Når høyttaleren er fulladet, slukkes 
Strøm-LED-indikatoren.

» Når batterinivået er mindre enn 20 %, 
vil du høre talemelding én gang hvert 
60. sekund.

» Når batterinivået er mindre enn 2 %, 
slås høyttaleren av.

Forsiktighet

• Fare for skade på høyttaleren! Sørg for 
at strømforsyningsspenningen tilsvarer 
spenningen som er trykt på baksiden 
eller undersiden av høyttaleren.

• Fare for elektrisk støt! Trekk alltid 
støpselet ut av stikkontakten når du 
kobler fra USB-kabelen. Trekk aldri i 
kabelen.

• Bruk	kun	en	USB-kabel	spesifisert	av	
produsenten eller som selges med 
denne høyttaleren.

Slå på/av
Trykk på  for å slå på høyttaleren.

» Du vil høre ledeteksten.

For å slå av høyttaleren, trykk  igjen.
» Du vil høre ledeteksten.

Merk

• Høyttaleren vil slå seg av automatisk 
hvis det ikke er noe lydsignal fra 
Bluetooth på 15 minutter.

3 Kom i gang
Følg alltid instruksjonene i dette 
kapitlet i rekkefølge.

Lad det innebygde 
batteriet
Høyttaleren drives av et innebygd 
oppladbart batteri.

Merk

• Lad det innebygde batteriet helt opp 
før bruk.

Koble USB-C-kontakten på høyttaleren til 
en stikkontakt (5V  2A) ved å bruke den 
medfølgende USB-kabelen. 

5 V  2 A

Strøm-LED
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4 Spill fra 
Bluetooth-
enheter

Koble høyttaleren til 
Bluetooth-enheten
Med denne høyttaleren kan du nyte lyd 
fra Bluetooth-enheten din.

Merk

• Sørg for at Bluetooth-funksjonen er 
aktivert på enheten.

• Maksimal avstand for sammenkobling 
av høyttaleren og Bluetooth-enheten 
din er 30 meter (99 fot).

• Hold deg unna andre elektroniske 
enheter som kan forårsake interferens.

1. Trykk på  for å slå på høyttaleren. 
Den vil automatisk gå inn i Bluetooth-
paringsmodus med et sakte blinkende 
blått lys. Du kan også trykke og 
holde  for å gå inn i Bluetooth-
sammenkoblingsmodus.

2. Aktiver Bluetooth og velg 
«Philips S2000» i Bluetooth-listen på 
enheten for sammenkobling.

3. Spill lyd på Bluetooth-enheten din for 
å starte musikkstrømming.

Bluetooth-indikator
LED-indikator Bluetooth-status

Blinker raskt blått Klar for 
sammenkobling

Blinker sakte blått
Kobler til siste 
tilkoblede enhet på 
nytt

Konstant blå Tilkoblet

Bluetooth-LED

Kontroller avspilling
Under musikkavspilling

Trykk for å pause eller gjenoppta 
avspillingen
Trykk to ganger for å spille neste 
spor
Trykk tre ganger for å spille av 
forrige spor

Kort trykk for å redusere/øke ett 
volumnivå
Trykk og hold inne for å øke/
redusere volumet kontinuerlig

Kontroller telefonsamtale
Trykk for å svare eller avslutte en 
samtale 
Trykk og hold for å avvise et 
anrop

Justere volumet
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5 Auracast™
Bruk Auracast™ for å pare med en annen 
S2000-høyttaler for stereo (TWS), motta 
sendinger fra andre eller starte din egen 
sending til andre kompatible høyttalere.

Auracast-LED

Auracast™-kringkaster
Standardinnstillingen for Auracast™-
sending på produktet er Public (ukryptert 
sending). Du kan velge Personal (kryptert 
sending) og angi et passord under 
Philips Entertainment-appen => General 
Settings => Auracast™ Broadcaster.

1. For å starte en sending, trykk og hold 
inne  i 3 sekunder, eller velg Setup 
PartyLink mode i General Settings 
i Entertainment-appen. Auracast™-
LED-en på produktet blir lilla  
(Public) / gul (Personal), og du vil 
høre en lyd.

2. For å stoppe sendingen, trykk og hold 
inne  i 3 sekunder igjen, eller velg 
Unlink i appen. Auracast™-LED-en på 
produktet slås av, og du vil høre en lyd.

Auracast™-mottaker
1. For å søke etter en sending, trykk på  

eller gå til Entertainment-appen for 
å bytte til Auracast™ Receiver under 
Source control. Auracast™-LED-en på 
produktet blir cyan, og du vil høre en 
lyd.

Høyttaleren vil automatisk søke etter 
Auracast™-sendinger i nærheten og 
koble til den ukrypterte sendingen med 
det sterkeste signalet.

2. For å avslutte en sending, trykk og 
hold inne  i 3 sekunder eller bytt til 
en annen kilde i appen.

Sammenkobling for 
stereomodus
To identiske trådløse høyttalere (Philips 
S2000) kan sammenkobles med 
hverandre for stereolyd.

1. For å starte, høyttaleren som er koblet 
til Bluetooth-enheten din, vil bli 
brukt som den primære høyttaleren. 
Dobbelttrykk på  på begge 
høyttalerne. Du vil høre en rask lyd, 
og Auracast-LED-en blinker hvitt ved 
paring og blir rosa når den er tilkoblet.

2. I stereomodus synkroniseres all 
drift mellom begge høyttalerne. Du 
kan kontrollere avspilling, justere 
volumet og endre lysmodus fra begge 
høyttalerne.

3. For å avslutte, dobbelttrykk på  på 
en av høyttalerne.
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6 Andre 
funksjoner

Justere belysning
Trykk på  på høyttaleren eller via  
på	appen	for	å	kontrollere	lyseffekten.

Lytte til en ekstern enhet
• Sett inn en USB-minnepinne i USB-A-

porten. Musikken på minnepinnen 
spilles av automatisk.

• Eller bruk en USB-A til A-kabel (ikke 
inkludert) for å koble produktet til den 
bærbare datamaskinen/enhetene dine, 
og velg Philips S2000 USB på enheten 
din for lydavspilling.
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7 Philips 
Entertainment-
appen

Med vår praktiske tilhørende app kan 
du velge en kilde, kontrollere avspilling 
og Bass+, bytte mellom forskjellige 
lysmoduser, sjekke batterilevetiden og 
mer. I tillegg gjør en PartyLink-modus 
i appen det enkelt å koble til andre 
høyttalere via Auracast™ for enda mer 
lyd.

Laste ned appen
Skann QR-koden og trykk på «Last 
ned»-knappen, eller søk etter «Philips 
Entertainment» i Apple App Store eller 
Google Play for å laste ned appen.

philips.to/entapp

Koble appen til 
Bluetooth-høyttaleren 
din

TAS7000

1 Åpne Philips Entertainment-appen 
på mobilenheten din, trykk på «Add 
device +» for å oppdage Philips 
S2000. Sørg for at Bluetooth er 
aktivert på mobilenheten din.

2 Når du kobler appen til høyttaleren 
for første gang, blir du bedt om å 
koble appen til høyttaleren. Trykk 
på  på høyttaleren for å bekrefte 
apptilkoblingen.
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Når høyttaleren er koblet til 
Entertainment-appen, kan du enkelt 
bruke	flere	funksjoner	og	angi	
preferansene dine.

 Lydkontroll

 Lyseffekt

 Kildekontroll

Trykk på ikonet  i appen for å velge 
 Bluetooth / Auracast receiver / USB 

 Relaxation / Concentration / Masking 
 Generative / Ambient / Nature
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 Generelle innstillinger
Med  kan det hende du legger 
merke til at det har ny fastvare for 
oppgradering.

 Auracast™-sendinger

 Konfigurer PartyLink-
modus
For	å	kjøpe	flere	S2000-	eller	andre	
Philips-høyttalere (støtter Auracast™) for 
å bruke PartyLink, følg trinnene i appen, 
slik at du enkelt kan pare dem.
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8 Produkt-
informasjon

Merk

• Produktinformasjon kan endres uten 
forvarsel.

Generell informasjon
USB-C-lading 5 V  2 A
Innebygd litiumbatteri 2500 mAh
Dimensjoner (B x H x D) 181 x 71 x 71 mm
Vekt (hovedenhet) 477 g
Ambient drift 0 °C – 40 °C

Høyttaler
Utgangsstrøm (RMS) 10 W (THD 1 %)
Frekvensrespons 90 Hz~20 kHz
Signal til støy-forhold >82 dB
Impedans 4	Ω
Maksimal inngangstrøm 10 W
Fullregisterdriver L 48 x B 48 mm

Bluetooth
Bluetooth-versjon 5.4
Frekvensområde 2402 - 2480 MHz
Maksimal 
overføringseffekt ≤	10	dBm

Kompatible Bluetooth-
profiler

Støtter A2DP/
AVRCP/HFP

Bluetooth-rekkevidde

åpent område 
Bluetooth inntil 
30m, TWS inntil 
10m

9 Feilsøking
Advarsel

• Fjern aldri yttersidene til høyttaleren.

For å holde garantien gyldig, prøv aldri å 
reparere høyttaleren selv.
Kontroller følgende punkter dersom du 
får problemer med høyttaleren, før du 
ber om service. Gå til Philips nettside 
(www.philips.com/support) hvis du 
ikke klarer å løse problemet. Når du 
kontakter Philips, sørg for at høyttaleren 
er i nærheten og at modellnummeret og 
serienummeret er tilgjengelig.

Generelt

Ingen strøm
 • Sørg for at høyttaleren er fulladet.
 • Kontroller at USB-kontakten på 

høyttaleren er riktig tilkoblet. 
 • Som en strømsparende funksjon slår 

høyttaleren seg av automatisk  
15 minutter etter at det ikke mottas 
noe lydsignal.

Ingen lyd
 • Juster volumet på denne høyttaleren. 
 • Juster volumet på den tilkoblede 

enheten.
 • Sørg for at Bluetooth-enheten din er 

innenfor driftsrekkevidden.

Ingen respons fra høyttaleren
 • Start høyttaleren på nytt.



12 NO

Bluetooth

Lydkvaliteten er dårlig etter 
sammenkobling med en Bluetooth-
aktivert enhet
 • Bluetooth-mottaket er svakt. Flytt 

enheten nærmere denne høyttaleren 
eller fjern eventuelle hindringer 
mellom dem.

Finner ikke [Philips S2000] på 
Bluetooth-enheten for sammenkobling
 • Trykk og hold  i 3 sekunder 

for å gå inn i Bluetooth-
sammenkoblingsmodus, og prøv på 
nytt.

Kan ikke koble til Bluetooth-enheten 
din
 • Enhetens Bluetooth-funksjon er 

ikke aktivert. Se bruksanvisningen til 
enheten	din	for	å	finne	ut	hvordan	du	
aktiverer funksjonen. 

 • Høyttaleren er ikke i 
sammenkoblingsmodus. 

 • Denne høyttaleren er allerede koblet 
til en annen Bluetooth-aktivert enhet. 
Koble fra og prøv igjen.

10 Merknad
Eventuelle	endringer	eller	modifikasjoner	
gjort på denne enheten som ikke er 
uttrykkelig godkjent av MMD Hong 
Kong Holding Limited, kan ugyldiggjøre 
brukerens rett til å bruke produktet.

Samsvar

TP Vision Europe B.V. erklærer herved at 
dette produktet oppfyller alle avgjørende 
krav og andre relevante bestemmelser 
i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206.
Du	finner	samsvarserklæringen	på	 
www.philips.com/support.

Miljøbeskyttelse
Avhending av gammelt produkt og 
batteri

Produktet ditt er designet og produsert 
med materialer og komponenter av 
høy kvalitet, som kan resirkuleres og 
gjenbrukes.

Dette symbolet på et produkt betyr 
at produktet dekkes av EU-direktiv 
2012/19/EU.

Dette symbolet betyr at produktet 
inneholder batterier som dekkes av EU-
forordning (EU) 2023/1542 og som ikke 
skal kastes i vanlig husholdningsavfall.



13NO

Skaff	deg	informasjon	om	det	lokale	
systemet for avfallsdeponering av 
elektriske og elektroniske produkter 
samt batterier. Følg lokale regler og ikke 
kast produktet og batteriene sammen 
med normalt husholdningsavfall. Riktig 
avfallshåndtering av gamle produkter og 
batterier bidrar til å forhindre negative 
konsekvenser for helse og miljø.

Ta ut det innebygde batteriet.

Batteri

Kun for illustrasjonsformål

• For å unngå brannfare, 
forsynes utstyret kun av 
eksterne strømkilder som 
overholder PS1 (med en 
utgangskapasitet på mindre 
enn 15 W).

• Effekten	som	leveres	av	
laderen må være mellom 
min 5 Watt som kreves av 
radioutstyret, og maks  
15 Watt for å oppnå maksimal 
ladehastighet.

Varemerkemerknad

Navnet Bluetooth® og tilknyttede 
logoer er registrerte varemerker som 
tilhører Bluetooth SIG, Inc., og enhver 
bruk av disse fra MMD Hong Kong 
Holding Limiteds side er på lisens. Andre 
varemerker og varemerker tilhører sine 
respektive eiere.

Navnet Auracast™ og tilknyttede logoer 
er varemerker som tilhører Bluetooth SIG, 
Inc., og enhver bruk av disse fra MMD 
Hong Kong Holding Limiteds side er på 
lisens. Andre varemerker og varemerker 
tilhører sine respektive eiere.

Å lage uautoriserte kopier av 
kopibeskyttet materiale, inkludert 
dataprogrammer,	filer,	sendinger	
og lydopptak, kan være et brudd på 
opphavsretten	og	utgjøre	en	straffbar	
handling. Dette utstyret skal ikke brukes 
til slike formål.



Spesifikasjonene	kan	endres	uten	forvarsel.
Philips og Philips-skjoldmerket er registrerte varemerker for Koninklijke 
Philips N.V. og brukes på lisens. 
Dette produktet er produsert av og solgt under ansvar for MMD Hong 
Kong Holding Limited eller ett av dets datterselskaper, og MMD Hong Kong 
Holding Limited er garantist for dette produktet.
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